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Preface  
It gives us immense pleasure to present to you, the guide book for the 14th edition of The International 
French Spell Bee (2026-27). The primary goal of launching French Spell Bee in non- Francophone Countries 
was to compliment the regular French course syllabus followed in schools and institutions. In a way that the 
students naturally develop more interest in learning French as a language rather than just completing a 
subject.  
  
The Spell Bee contest has been designed to focus on correct pronunciations and improve a pupil’s listening 
abilities, which play an essential role in learning a language in a more comprehensive way. The uniqueness 
of this guide book is that it contains theme-based vocabulary from the popular French Text books available in 
the market. The key objective of this guide book is to make students more competent French learners, as well 
as enhancing their capability of pronouncing, reading and writing numerous words that will enable them to 
acquire functional knowledge of the French language.  
  
Over 400 plus words have been handpicked from different text books available in the market for each level 
which is about 80% of the total vocabulary. Moreover, we have added 20% of new words which are 
primarily part of the DELF Junior A1 / A2 syllabus as per FEI (France Education International) and the 
CECRL (Cadre européen commun de référence pour les langues) 
   
This is the eighth edition which has been revised to include additional Francophone theme-based vocabulary 
depending on the levels i.e. debutant, intermediate and advance. Following are the three main pedagogical 
objectives that we’ve taken in consideration for the above- mentioned amendments:  

1.​ Satisfying learner’s language curiosity and needs by vehemently providing them new vocabulary and 
expressions.  

2.​ Acquisition of more vocabulary with a view of making the learner an independent learner being 
responsible for his own learning process.  

3.​ Exploring more aspects of Francophone culture and civilization  

In order to make this guide more user friendly we would like to indicate that while going through the given 
vocabulary based on different themes, you will come across some nouns along with a few abbreviations. For 
example, n/m, n/f, n/m/f, m/f, etc.  
  
The list of all the abbreviations accompanied by their full forms are:  
n/m-nom masculin, n/f- nom féminin, n/m/f- nom masculin et féminin, m/f- masculin et féminin, n/m/pl.- nom 
masculin pluriel, n/f/pl.- nom féminin pluriel, n/m/f/pl.- nom masculin et féminin pluriel  
  
Apart from this guide, we encourage students to participate in mock tests and other resources available on 
our website i.e. www.frenchspellbee.fr 
 
 At the end of this guide book we have for you the rules for the Final Round so that you can start preparing 
accordingly and well in advance.  
 
To know more about other programs offered by Le Frehindi, visit our website www.lefrehindi.com  
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Important Dates and contact details:  
  
  

1st Round:  
  
  
The 1st round will be held online through our virtual platforms from 1st September 2026 to 1st October 2026. 
More information for the same will be provided to you soon.  
  
  
2nd Round:  
  
  
The 2nd round will be held online through our virtual platforms from 1st October 2026 to 1st December 2026. 
More information for the same will be provided to you soon.  
  
  
3rd & Final Round:  
  
  
The Final Round will take place at New Delhi in the 3rd week of January 2027 (Tentatively). This will be a 
grand on-stage live contest between all the finalists, across all levels.  
  
  
Tie Breaker Round (if required): After 10th December 2026.  
  
  
  
  
For more clarification please feel free to call at (+91) 9811237080 / 50 / 45 (Monday to Friday; 9AM – 
5PM)  

  
For more details about the competition visit: www.frenchspellbee.fr  
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FRENCH PUNCTUATIONS  

 .  Le point 

 Œ  La ligature de o et e  

 ,  La virgule  

 :  Les deux-points, Les double points  

 ;  Le point-virgule  

 '  L’apostrophe (f) 

 !  Le point d'exclamation  

 ?  Le point d’interrogation  

 ...  Les points de suspension  

 -  Le trait d'union  

 —  Le tiret  

 _  Le souligner, Le tiret bas  

 °  Le symbole du degré  

 « »  Les guillemets (m)  

(  )  Les parenthèses (f)  

[  ]  Crochets (droits) (m)  

{  }  Les accolades (f)  

 < >  Les crochets fléchés (m), Les crochets pointus (m)  

 &  L’esperluette, Le « et » commercial, La perluète 

 *  L’astérisque (m) 

 #  Le dièse (Fr), Le carré (Can)  

 $  Le signe du dollar, Le dollar  

 £  Le symbole livre  

 %  Le signe de pour-cent, Le pour-cent  

 +  Le signe plus  

 -  Le signe moins  

 =  Le signe égal  

 <  Le signe inférieur  

 >  Le signe supérieur  

 |  La barre verticale, Le tube  

 /  La barre oblique, Le trait oblique, Le slash  



 \  La barre oblique inverse, L’anti slash (m) 

 @  L’arobase (f), Le « à  » commercial  

 ˊ  L’accent aigu  

 ˋ  L’accent grave  

 ˆ  L’accent circonflexe  

¨¨  L’accent tréma  

ç  La cédille  

ABC  Les lettres majuscules (f) 

  abc  Les lettres minuscules  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Niveau Avancé (Classes 9th, 10th, 11th & 12th)  

*denote: n-noun ; m-masculine ; f-feminine ; pl-plural ; vl-vowel  

  FRENCH   ENGLISH  

S.No.  Les sports et jeux  Sports and games  

1  La pêche  Fishing  

2  La plongée  Diving  

3  La voile  Sailing  

4  L'athlétisme (m)  Athletics  

5  Le badminton  Badminton  

6  Le jogging  Jogging  

7  Le patinage  Skating  

8  Le ping-pong  Table Tennis  

9  Le surf  Surfing  

10  Les échecs (m/pl)  Chess  

11  Le tir à l'arc  Archery  

12  Le baseball  Baseball  

13  L'escrime (f) Fencing  

14  L'équitation (f) Horse Riding  

15  Le hockey  Hockey  

16  La boxe  Boxing  

17  Le golf  Golf  

18  Le cyclisme  Cycling  

19  La natation synchronisée  Synchronized swimming  

20  La course d'orientation  Orienteering  

21  Le saut à la perche  Pole vault  

22  La planche à voile  Windsurfing  

S.No.  Les grandes personnalités francophones Leurs domaines  

1  Alexandre Dumas  Écrivain  

2  Antoine de Saint-Exupéry  Écrivain, poète et aviateur  

3  Céline Dion  Chanteuse  

  4 Charles de Gaulle  18ème président de la république française  

5  Claude Monet  Artiste peintre  

6  Edith Piaf  Chanteuse  

7  Gérard Depardieu  Acteur  

8  Gustave Eiffel  Ingénieur  

9  Honoré de Balzac  Écrivain  
 



10  Jacques Prévert  Poète et scénariste  

11  Jean-Jacques Goldman  Auteur-compositeur-interprète  

12  Jean-Jacques Rousseau  Philosophe, écrivain et musicien  

13 Jeanne d'Arc  Héroïne française médiévale  

14  Jean-Paul Sartre  Philosophe et écrivain  

15  Johnny Hallyday  Chanteur, compositeur et acteur  

16  Louis Pasteur  Scientifique  

17  Louis XIV  Roi de la France  

18  Marie Curie  Physicienne  

19  Marie Antoinette  Reine de louis xvi  

20  Molière  Dramaturge, écrivain et comédien  

21  Napoléon Bonaparte  Commandant militaire  

22  Gustave Flaubert  Écrivain  

23  Paul Gauguin  Peintre post impressionniste  

24  Paul Cézanne  Peintre post impressionniste  

25  Serge Gainsbourg  Chanteur  

26  Thierry Henry  Footballeur  

27  Victor Hugo  Poète et dramaturge  

28  Vanessa Paradis  Chanteuse et actrice  

29  Voltaire  Écrivain et philosophe  

30  Jean-Baptiste Poquelin  Écrivain  

S.No.  Les Couturiers français  French Fashion Designers  

1 Pierre Balmain   

2  Hubert De Givenchy  

3  Hervé Léger  

4  Azzedine Alaïa  

5  Guy Laroche  

6  Loris Azzaro  

7  Jean-Louis Scherrer  

8  Ted Lapidus  

9  Georges De Paris  

10  Paco Rabanne  

11  Coco Chanel - Mode, Parfums et Accessoires pour Homme et Femme.  

12  Francois Lesage  

13  Christian Dior - Mode, Parfums et Accessoires pour Homme et Femme.  

14  Yves Saint Laurent  

    S.No.  Des marques françaises 



 

a. Marques de voitures 

1 Alpine 

2 Citroën 

3 Peugeot 

4 Renault  

b.  Types de vins français 

1 Le Beaujolais 

2 Le Bordeaux 

3 Le Bourgogne 

c.  Fromages français 

1 Le Brie 

2 Le Camembert 

3 Le Gruyère 

4 Le Roquefort 

d.  Mode, Parfum & Beauté 

1 Christian Dior 

2 Coco Chanel 

3 Givenchy 

4 Hermès 

5 Yves Saint Laurent 

e.  Vêtements & Accessoires 

1 Lacoste  

2 Smuggler  

   S.No.  Les pays francophones  Francophone countries  

1  La Belgique  Belgium  

2  La Guadeloupe  Guadeloupe  

3  La Guyane  French Guiana  

4  La Martinique  Martinique  

5  La Réunion  Reunion island  

6  La Suisse  Switzerland  

7  La Tunisie  Tunisia  

8  L'Algérie (f)  Algeria  

9  Le Cambodge  Cambodia  

10  Le Cameroun  Cameroon  

11  Le Canada  Canada  

12  Le Congo  Congo  
 



13  Le Liban  Lebanon  

14  Le Madagascar  Madagascar  

15  Le Mali  Mali  

16  Le Niger  Niger  

17  Le Sénégal  Senegal  

   S.No.  Les grandes surfaces en France  Supermarkets/ superstores in France  

1  Auchan  Auchan  

2  Carrefour  Carrefour  

3  Décathlon  Decathlon  

4  E. Leclerc  E. Leclerc  

5  Lidl  Lidl  

6  Magasin U  Magasin U  

7  Monoprix  Monoprix  

8  Mr. Bricolage  Mr. Bricolage  

9  Super U Super U  

10  Galeries Lafayette  Galeries Lafayette  

11  Le Bon Marché  Le bon marché  

12  Le bazar de l'hôtel de ville (BHV)  Le bazar de l'hôtel de ville (BHV)  

S.No.  L’architecture et l'art  Architecture and Art  

1  roman / romane Romanesque  

2  gothique (m/f) Gothic  

3  L’art / L’architecture de la Renaissance Renaissance art / architecture  

4  baroque (m/f) Baroque 

5  rococo (m/f/s/pl) Rococo 

6  néo-classique (m/f) Neoclassical 

7  Art nouveau (m/f/s/pl) Art Nouveau  

8  Art déco (m/f/s/pl) Art Déco 

9  modernist / moderniste Modernist 

10  postmodernist / postmoderniste Postmodernist 

11  contemporain / contemporaine Contemporary 

S.No.  Les Universités en France  Leurs Régions  

1  L’Université Paris Diderot  Paris  

2  L’Université Grenoble-Alpes  Grenoble  

3  L’École des Ponts Paristech  Marne-la-Vallée  

4  L’Université Paris-Sud 11  Orsay  



 

5  Sciences Po  Paris  

6  L’École Normale Supérieure de Lyon  Lyon  

7  Centrale Supélec  Gif-sur-Yvette, Metz, Rennes,  

8  L’Université Paris-Sorbonne  Paris-Sorbonne  

9  L’Ecole Polytechnique  Palaiseau  

10  L’Université de Strasbourg  Strasbourg  

11  L’Université de Bordeaux  Bordeaux  

12  L’Université des Antilles  Antilles  

13  L’Université de Guyane  Guyane  

14  L’Université de La Réunion  Réunion  

15 L’Université Paris 8-Vincennes - Saint- Denis  Saint-Denis  

16 Institut national des langues et civilisations 
orientales  

Paris 

17  La Rochelle Université  La Rochelle  

18  L’Université de Nîmes  Nîmes  

19  L’Université de Caen Normandie  Caen Normandie  

20  L’Université de Montpellier  Montpellier  

21  L’Université de Paris  Paris  

22  L’Université Paris sciences et lettres  Paris  

23 L’Université d'Angers  Angers  

24  L’Université de Bourgogne  Bourgogne  

25  L’Université de Haute-Alsace  Haute-Alsace  

26  L’Université de Rouen Normandie  Rouen Normandie  

27  L’Université d'Orléans  Orléans  

28  L’Université Côte d'Azur  Nice  

29  L’Université de Corse Pasquale Paoli  Corte  

30  L’Université de Perpignan Via Domitia  Languedoc-Roussillon  

S.No.  L’histoire de France  The History of France  

1 La Révolution Française  The French Revolution  

2  La Belle Époque  The Beautiful Era  

3  La Résistance  The Resistance  

4  Les Années Folles  The Roaring Twenties  

5  Les Trente Glorieuses  The Glorious Thirty  

6  Les Croisades  The Crusades  

7  La Commune de Paris  The Paris Commune  

8  Les Guerres de Religion  The Wars of Religion  

S.No.  Personnages historiques clés  Key Historical Figures  



 

1  Jeanne d'Arc Joan of Arc  

2  Charles de Gaulle  Charles de Gaulle  

3 Louis XIV (Louis le Grand, Le Roi Soleil)   Louis XIV (Louis the Great, The Sun King)  

4  Marie Antoinette  Marie Antoinette  

5  Simone de Beauvoir  Simone de Beauvoir  

6  Marquis de Lafayette  Marquis de Lafayette  

7  François Mitterrand  François Mitterrand  

S.No.  Histoire Médiévale Medieval History of Europe 

1 Le bailli  Bailiff (local administrator of justice) 

2 Le sénéchal  Seneschal (steward managing a lord’s estate) 

3 La motte castrale  Motte-and-bailey (early medieval fortification) 

4 La gargouille  Gargoyle (decorative waterspout on cathedrals) 

5 L’ordonnance (f) Military formation or decree 

6 Le serf  Peasant bound to land in feudalism 

7 La trêve de Dieu  Truce of God (Church-imposed peace periods) 

8 La chapelle palatine  Palatine chapel (royal private chapel) 

9 L’oriflamme (m) Royal banner of medieval France 

10 La charte  Charter (legal document granting rights) 

11 Le reliquaire  Reliquary (container for sacred relics) 

12 Le sceau  Seal (official stamp used for authentication) 

13 L’hérétique (m/f) Heretic (person accused of religious nonconformity) 

S.No Première Guerre mondiale 1st World War 

1 Les belligérants Belligerents (countries involved in war) 

2 La trêve  Truce (temporary peace agreement) 

3 Le barbelé  Barbed wire 

4 La camaraderie  Camaraderie (brotherhood between soldiers) 

5 La cavalerie légère  Light cavalry (fast-moving, armed soldiers on 
horseback 

6 Le/La généralissime  Commander-in-chief 

7 Le reconnaissance aérienne  Aerial reconnaissance 

8 Le tir de barrage  Barrage fire (artillery bombardment) 

9 La démobilisation  Demobilization (disbanding troops after war) 

10 Le poids de guerre  War burdens (economic, social costs of war) 

11 La guerre de mouvement  War of movement (dynamic warfare strategy) 

12 Le blitz  Blitz (fast, intense military attack) 



S.No Seconde Guerre mondiale 2nd World War 

1 Le coup d'État de Vichy  Vichy coup d'état (government takeover) 

2 Le génocide  Genocide (mass killing of a group, particularly the 
Holocaust) 

3 Le kamikaze  Kamikaze (suicidal attacks, particularly by Japanese 
pilots) 

4 La guerre totale  Total war (mobilization of all society resources for 
war) 

5 La Luftwaffe  Luftwaffe (German air force) 

6 Les crimes de guerre  War crimes 

7 Le camp de prisonniers de guerre  Prisoner of war camp 

8 La délégation gouvernementale  Government delegation (for talks, negotiations) 

9 Le plan Marshall  Marshall Plan (U.S. aid for European recovery 
post-WWII) 

10 Le convoi de guerre  War convoy (ships transporting military supplies) 

11 Les panzers (m/pl) Panzers (German armored tanks) 

12 La cryptanalyse  Cryptanalysis (breaking enemy codes) 

13 Le radar  Radar (radio detection and ranging technology used 
in warfare) 

S.No. Termes liés aux civilisations anciennes Terms related to ancient civilizations 

1 Hammurabi  Hammurabi (Babylonian king, creator of one of the 
first legal codes) 

2 L’ Urartu (m) Urartu (ancient kingdom in the Armenian 
Highlands) 

3 Le Mitanni  Mitanni (Hurrian-speaking state in northern 
Mesopotamia) 

4 Mexico-Tenochtitlan ou Tenochtitlan Mexico-Tenochtitlan or Tenochtitlan (Aztec 
capital, now a municipality of Mexico City) 

5 Akhenaton  Akhenaten (Egyptian pharaoh who introduced 
monotheism) 

6 Thucydide  Thucydides (ancient Greek historian, wrote about 
the Peloponnesian War) 

7 Cnossos ou Knossos   Knossos (major city of Minoan Crete) 

8 Le zoroastrisme  Zoroastrianism (religion of ancient Persia) 

10 Le codex de Dresde  Dresden Codex (one of the few surviving Maya 
books, containing astronomical knowledge) 

11 L’Empire hittite Hittite Empire (powerful Anatolian kingdom, 
known for early use of iron) 

12 La dynastie Shang  Shang Dynasty (earliest recorded Chinese dynasty, 
known for bronze work and oracle bones) 

 



   

13 Les peuples nomades  Nomadic peoples (migrant groups such as the 
Scythians or Mongols, crucial in ancient history) 

14 Le scribe  Scribe (a trained writer in ancient civilizations, 
responsible for record-keeping and literature) 

S.No. Rois de France French Kings 

1 Louis II de Bavière  Petit-fils de Louis XIV, roi connu pour ses châteaux 
excentriques 

2 François II  Mari de Marie Stuart, mort jeune 

3 Charles II le Chauve  Petit-fils de Charlemagne, roi sous le traité de 
Verdun 

4 Louis le Pieux  Fils de Charlemagne, connu pour ses divisions de 
l’empire 

5 Philippe VI de Valois  Premier roi de la maison de Valois, début de la 
guerre de Cent Ans 

6 Henri IV de Bourbon  Roi assassiné par Ravaillac en 1610 

7 Louis XV  Connu pour son règne marqué par le luxe et les 
scandales 

8 Charles VIII  Roi mort après avoir heurté une porte basse 

9 Robert II le Pieux  Roi capétien du XIe siècle, fils d’Hugues Capet 

10 Napoléon III  Dernier empereur des Français, fondateur du Second 
Empire 

11 Louis-Philippe II  Connu sous le nom de Philippe Égalité, guillotiné 
pendant la Révolution 

12 François III  Duc de Bretagne, fiancé à Marie Stuart, mort avant 
de régner 

13 Robert Ier  Roi des Francs au Xe siècle, père d’Hugues Capet 

14 Napoléon II  Fils de Napoléon Ier, appelé « l’Aiglon », mort 
jeune en exil 

S.No. Les traités et accords internationaux International Treaties and Agreements 

1 Le traité de Versailles  Treaty of Versailles 

2 L’Accord de Paris  Paris Agreement 

3 La convention  Convention 

4 Le Protocole  Protocol 

5 L’Accord bilatéral  Bilateral Agreement 

6 L’Union européenne  European Union 

7 L’Accord de paix  Peace Agreement 

8 L’Accord commercial  Trade Agreement 

9 Le Traité de non-prolifération  Non-Proliferation Treaty 

10 Le Pacte mondial  Global Pact 

S.No. Les acronymes administratifs en France Administrative Acronyms in France 



 

1 CNRS Centre National de la Recherche Scientifique 

2 INSEE Institut National de la Statistique et des Études 
Économiques 

3 TVA Taxe sur la Valeur Ajoutée 

4 RATP Régie Autonome des Transports Parisiens 

5 RSA Revenu de Solidarité Active 

6 UE Union Européenne 

7 ONF Office National des Forêts 

8 Pôle emploi National Employment Service 

9 SOS Service d'Organisation de Secours 

10 LREM La République En Marche 

S.No. Les institutions européennes European Institutions 

1  Le Parlement européen  European Parliament 

2  La Commission européenne  European Commission 

3  Le Conseil européen  European Council 

4  La Banque centrale européenne  European Central Bank 

5  La Cour de justice de l’Union européenne  Court of Justice of the European Union 

6  Le Conseil de l’Union européenne  Council of the European Union 

7  La Cour des comptes européenne  European Court of Auditors 

8  L’Union douanière  Customs Union 

9  L’Eurogroupe (m)  Eurogroup 

10  Le Comité des régions  Committee of the Regions 

S.No.  Les principaux fleuves de France  Major rivers of France  

1  La Garonne  Garonne  

2  La Loire  Loire  

3  La Seine  Seine  

4  Le Rhin  Rhine  

5  Le Rhône  Rhone  

S.No.  La politique et la démocratie Politics & Democracy 

1 La démocratie  Democracy 

2 Le gouvernement  Government 

3 Le sénat  Senate 

4 Les élections  Elections 

5 La campagne électorale  Election campaign 

6 Le citoyen  Citizen 

S.No.  Parler de Politique ( L’État)  Politics (The State) 
 



1  Le président de la République  President  

2  Le ministre de l’intérieur  Home Minister  

3  Le Parlement  Parliament  

4  Le ministre des Affaires Étrangères  Minister of External Affairs  

5  Le garde des Sceaux  Chief Justice  

6  Le Premier ministre  Prime Minister  

7  Le ministre de la Justice  Minister of Justice  

8 Le ministre de l'Économie et des Finances Minister of the Economy and Finance  

9  Le ministre de la Défense  Minister of Defense  

10  Le député / La députée Member of Parliament (Deputy)  

11  Le sénateur / La sénatrice Senator  

12  La Constitution  Constitution  

13  Le Conseil constitutionnel  Constitutional Council  

S.No.  L’Organisation de la Justice Française  The Organization of French Justice  

  ORDRE JUDICIAIRE  JUDICIAL ORDER  

1  La juridiction civile  Civil Courts  

2  La Cour de cassation   Court of Cassation  

3  La cour d’appel  Court of Appeal  

4  Les juridictions pénales  Criminal Courts  

5  La cour d’assises d’appel Court of Cassation  

6  La juridiction civile  Court of Appeal  

7  Cour d’assises d’appel  Assize Court of Appeal  

  ORDRE ADMINISTRATIF  ADMINISTRATIVE ORDER  

1  Conseil d’État  Council of State  

2  Les cours administratives d’appel (CAA)  Administrative Court of Appeal  

S.No.  L’armée française et ses rangs  French army and its grades  

1  L’Armée de terre  The French Army 

2  L'Armée de l'air et de l'espace (AAE) The French Air and Space Force  

3  La Marine nationale Navy 

 La troupe  The Troop  

1  Le soldat / La soldate Soldier  

2  Le soldat de première classe Private First Class  

3  Le caporal / Les caporaux / La caporale / Les 
caporales 

Corporal  



 

4  Le caporal-chef / La caporale-cheffe Master Corporal  

 Les sous-officiers  Sub-officers  

1  Le sergent / La sergent Sergeant  

2  Le sergent-chef / La sergente-cheffe Staff Sergeant  

3  L’adjudant / L’adjudante Warrant Officer  

4  L’adjudant-chef / L'adjudante-cheffe Chief Warrant Officer  

5  Le major  Major  

 Les officiers  The officers  

1  L’aspirant / L’aspirante Officer cadet  

2  Le sous-lieutenant / La sous-lieutenante Sub-lieutenant  

3  Le lieutenant / La lieutenante Lieutenant  

4  Le / La capitaine Captain  

5  Le commandant / La commandante Commander  

6  Le lieutenant-colonel / La 
lieutenant-colonelle 

Lieutenant-Colonel  

7  Le colonel / La colonelle Colonel  

 Les officiers généraux  General officers  

1  Le général de brigade / La générale de 
brigade  

Brigadier general  

2  Le général de division / La générale de 
division  

Divisional general  

3  Le maréchal / Les maréchaux​​​ / La maréchale / 
Les maréchales 

Marshal (Field Marshal)  

    S.No.   Les compagnies aériennes françaises  Siège Sociale  

1  Aéralp  Saint-Étienne-de-Saint-Geoirs  

2  Air France  Roissy-en-France  

3  La Baule Aviation  La Baule  

4  Phénix Aviation  Le Havre  

5  XL Airways France  Roissy  

6  Pan Européenne  Viviers-du-Lac  

7  Lorraine Aviation  Tomblaine  

8  La Compagnie Boutique Airlines  Le Bourget  

9  Ixair  Le Bourget  

10  Aviation Défense Service  Saint-Gilles  
 



11  Air Corsica  Ajaccio  

12  Air Loyauté  Nouméa  

13  Air Saint-Pierre  Saint-Pierre-et-Miquelon  

S.No.  Les mouvements d’art  The Art movements  

  LE MOUVEMENT  LE PEINTRE  

1  La Renaissance  Jean Clouet, Jean Fouquet  

2  Le classicisme  Nicolas Poussin, Louis le nain  

3  Le romantisme  Eugène Delacroix  

4  Le réalisme  Édouard Manet  

5  L’impressionnisme (m) Claude Monet, Pierre Auguste Renoir  

6  Le post-impressionniste  Paul Cézanne, Paul Gauguin  

7  Le cubisme  Georges Braque  

8  Le surréalisme  Yves Tanguy  

9  L'existentialisme (m) Jean Dubuffet  

S.No.  Les peintures célèbres françaises  Famous French Paintings  

1  Bal du Moulin de la galette  Dance at Le Moulin De La Galette  

2  La liberté guidant les peuples  Liberty leading the people  

3  Le radeau de la méduse  The raft of the medusa  

4    Bonaparte franchissant le Grand-saint- 
bernard  

Napoleon crossing the alps  

5  Rue de Paris, Temps de pluie  Paris street, rainy day  

6  La diseuse de bonne aventure  The fortune teller  

7  Soleil levant  Impression, sunrise  

8 Le déjeuner sur l’herbe  The luncheon on the grass  

9  La liseuse  A young girl reading  

10  Femmes de Tahiti  Tahitian women on the beach  

11  Les Nymphéas  Water lilies  

12  L'Origine du monde  The origin of the world  

13  Les demoiselles d’Avignon  The women of Avignon  

14  Les Joueurs de cartes  The card players  

    S.No.  Les poètes français et leurs œuvres  French poets and their works  

1  Alphonse de Lamartine  Le lac, La tristesse  

2  Paul Eluard (1895-1952)  Liberté  

3  Jacques Prévert (1900-1977)  Déjeuner du matin, Le cancre  

4  Guillaume Apollinaire (1880-1918)  Le pont Mirabeau  

5  Charles Baudelaire (1821-1867)  Les fleurs du mal  

6  Maurice Carême (1899-1978)  Bleu et blanc, Pour ma mère  



7  Paul Fort (1872-1960)  Le Bonheur  

8  Arthur Rimbaud (1854-1891)  Voyelles  

9  Victor Hugo (1802-1885)  Demain, dès l'aube  

10  Raymond Queneau (1903-1976)  L’écolier  

    S.No.  Les écrivains français et leurs œuvres  French Writers and their works  

1  Victor Hugo  Les misérables  

2  Guy de Maupassant  Boule de suif, La parure  

3  Honore de Balzac  Le père Goriot, La comédie humaine  

4 Jean de la Fontaine  Les fables  

5  Emile Zola  Germinal  

6  Charles Perrault  Cendrillon, Le petit chaperon rouge  

7  Alphonse Daudet  Lettres de mon Moulin  

8  Alexandre Dumas  Les trois mousquetaires  

9  Antoine de Saint-Exupéry  Le petit prince  

10  Molière   Le bourgeois gentilhomme, Le malade imaginaire  

11  Jules Vernes  Autour du monde en quatre- vingt jours  

12  Jean Paul Sartre  Huis clos  

S.No.   Les cinéastes français et leurs films  Film Directors and their films  

1  Claire Simon  Gare du nord  

2  Louis Malle  Zazie dans le métro, Au revoir les enfants  

3  Nicolas Philibert  Etre et avoir, Retour en Normandie  

4  François Truffaut  L’argent de poche, Le dernier métro  

5  Jean Renoir  La grande illusion, La règle du jeu  

6 Jean Pierre Jeunet  Amélie  

7  Agnès Varda  Le Bonheur, Les plages d’Agnès  

8  Claire Denis  Chocolat, l’intrus  

9  Quentin Du Pieux  Réalité  

10  Eric Lartigue  La famille Bélier, Les infidèles  

11  Jean-Luc Godard  Le mépris  

12  Roman Polanski  Le locataire  

13  Daniel Costelle  L'apocalypse : seconde guerre mondiale  

14  Michel Gondry  Eternal Sunshine of the Spotless Mind  

15  Jacques Audiard  Le prophète  

16  Bertrand Tavernier  L'horloger de saint paul, la vie et rien d'autre  

   S.No.  Les prix français  French Prizes  

1  La Palme d'or  Golden Palm  
 



2  La Légion d'honneur  Legion of Honor  

3  Le Prix Louis Delluc  Louis Delluc Prize  

4  Le prix Goncourt  Goncourt Prize  

5  Grand prix du roman de l'Académie 
française  

Grand novel prize by French Academy  

6  Le prix Fémina  Femina prize  

7  Le prix Renaudot  Renaudot prize  

8  Les César du Cinéma  César Award  

9  Le prix de Flore  French literary prize  

10  Le Prix Médicis  French literary prize  

11  Le prix des Libraire  French literary prize  

12  L'ordre des Palmes académiques Order of Academic Palms  

   S.No.  Les distinctions et prix internationaux International Awards and Honors 

1 Le prix Nobel Nobel Prize 

2 La médaille Fields Fields Medal 

3 Les César du cinéma César Award 

4 Le prix goncourt Goncourt Prize 

5 La Légion d'honneur Legion of Honour 

6 Les Oscar Oscar 

7 Le prix Booker Booker Prize 

8 Le prix Pritzker d’architecture Pritzker Architecture Prize 

9 Le tournoi de Wimbledon Wimbledon Tournament 

   S.No.  Les figures scientifiques françaises (French Scientific Figures) 

1 Marie Curie - Radioactivité 

2 Louis Pasteur - Pasteurisation  

3 Blaise Pascal - Calculatrice 

4 René Descartes - Coordonnées 

5 André-Marie Ampère - Électromagnétisme 

6 Henri Becquerel - Radioactivité 

7 Pierre Curie - Radium 

8 Antoine Lavoisier - Chimie 

9 Claude Bernard - Physiologie 

10 Joseph Fourier - Transformée de Fourier 

   S.No.  Les philosophes français (French Philosophers) 

1 René Descartes - Rationalisme 

2 Jean-Paul Sartre - Existentialisme 

3 Voltaire - Philosophie des Lumières 
 



4 Simone de Beauvoir - Féminisme existentialiste 

5 Montesquieu - Philosophie politique, séparation des pouvoirs 

6 Blaise Pascal - Pensée chrétienne et rationalisme 

7 Albert Camus - Absurdisme 

8 Michel Foucault - Post-structuralisme, analyse du pouvoir 

9 Jean-Jacques Rousseau - Contrat social, philosophie politique 

10 Emmanuel Kant - Idéalisme transcendantal, éthique déontologique 

   S.No.  Philosophie Philosophy 

1 Le solipsisme  Solipsism (belief that only one’s mind is certain to 
exist) 

2 La Déconstruction  Deconstruction (critical approach to analyzing 
meaning) 

3 L’épistémologie (f) Epistemology (study of knowledge and its limits) 

4 L’ontologie (f) Ontology (study of being and existence) 

5 L’hylémorphisme (m) Hylomorphism (Aristotelian theory of matter and 
form) 

6 L’immanentisme (m) Immanentism (belief that divine presence is within 
the world) 

7 Le transcendantalisme  Transcendentalism (philosophy emphasizing 
intuition and nature) 

8 L’anthropocentrisme (m) Anthropocentrism (view that humans are central to 
existence) 

9 La téléologie  Teleology (study of purpose and design in nature) 

10 Le nihilisme  Nihilism (belief that life lacks meaning or value) 

11 La dialectique hégélienne  Hegelian dialectic (process of thesis, antithesis, and 
synthesis in reasoning) 

12 Le contrat social  Social contract (theory about the legitimacy of 
authority in society) 

13 Le libre arbitre  Free will (ability to make choices independently) 

14 L’empirisme radical  Radical empiricism (belief that experience is the 
foundation of all knowledge) 

   S.No.  Mythologie  Mythology 

1 Prométhée  Prometheus (Titan who defied Zeus to give fire to 
humanity) 

2 Atlas Atlas (Titan condemned to hold up the heavens) 

3 Érèbe  Erebus (personification of darkness in Greek 
mythology) 

4 Gaïa  Gaia (primordial goddess of the Earth) 

5 Arachne  Arachne (mortal transformed into a spider by 
Athena) 

 



6 Pandore  Pandora (the first woman, who opened a box 
releasing all the evils of the world) 

7 Les Argonautes (m/pl) Argonaut (hero who sailed with Jason in search of 
the Golden Fleece) 

8 Le Tartare  Tartarus (deep abyss used as a dungeon of torment 
in Greek mythology) 

9 L’hybris  Hubris (excessive pride or arrogance leading to 
downfall in Greek mythology) 

10 Oreste  Orestes (son of Agamemnon, avenger of his father's 
death) 

11 Le Chaos  Chaos (the primordial void from which the universe 
emerged) 

12 La Titanomachie  Titanomachy (the war between the Titans and the 
Olympian gods) 

13 Les Hécatonchires (m/pl) Hecatoncheires (giant creatures with a hundred arms 
and fifty heads) 

14 Les Parques (f/pl) The Fates (three goddesses who control the thread 
of life) 

   S.No.  Les types d’hébergements en France  Types of Accommodation/Lodging in France  

1  L’auberge de jeunesse  Youth hostel  

2  Le studio  Single room accommodation with kitchen and 
room  

3  L’hôtel (m) Hotel  

4  La chambre d’hôtes  Bread and breakfast  

5  La gîte  Vacation rental, holiday cottage  

6  L’habitation à loyer modéré  Rent-controlled housing  

7  Le colocataire  Flat mate, roommate  

8  F2  One-bedroom flat  

9  F3  Two-bedroom flat  

10  T1  Studio apartment  

11 T2  Apartment with one bedroom & one living room  

12  T3  Apartment with two bedrooms and one living room  

    S.No.  Les montagnes de France  Mountains in France  

1  Le Jura  The Jura  

2  Le Massif Central  The Massif Central  

3  Le Mont Blanc  The Mont Blanc  

4  Les Pyrénées (f/pl) The Pyrenees  

5  Les Vosges (f/pl) The Vosges  

     S.No.  Catastrophe naturelle  Natural Calamities  

1  Le tsunami  Tsunami  
 



2  L’éruption volcanique  Volcanic eruption  

3  La tempête de grêle  Hailstorm  

4  La vague de chaleur  Heat wave  

5  Le glissement de terrain  Landslide  

6  L’ouragan (m) Hurricane  

    S.No.  L'environnement  Environment  

1  Le recyclage  Recycling  

2  Le réchauffement de la planète  Global warming  

3  La pollution  Pollution  

4  Les déchets  Garbage  

5  L’inondation (f) Flood  

6  Le volcan  Volcano  

7  Le tremblement de terre  Earthquake  

8  L'incendie (m) Fire  

9  Le typhon  Typhoon  

10  L’avalanche  Snow storm  

    S.No.  Les défis mondiaux Global Challenges 

1 La migration  Migration 

2 La pauvreté  Poverty 

3 L’urbanisation  Urbanization 

4 La sécurité alimentaire  Food security 

5 L’inégalité sociale  Social inequality 

6 La protection de l’environnement Environmental protection 

7 La pénurie d’eau  Water shortage 

8 La crise humanitaire  Humanitarian crisis 

9 La crise économique  Economic crisis 

10 La gestion des ressources  Resource management 

    S.No.  L'environnement et le développement durable / Environment and Sustainable Development  

a  Problèmes environnementaux  Environmental Issues  

1  Le changement climatique  Climate Change  

2  La déforestation  Deforestation  

3  La pollution de l'air  Air Pollution  

4  La pollution de l'eau  Water Pollution  

5  La perte de biodiversité  Biodiversity Loss  

6  Les déchets plastiques  Plastic Waste  

7  L'épuisement des ressources naturelles  Depletion of Natural Resources  
 



b  Efforts de développement durable  Sustainability Efforts  

1  Les énergies renouvelables  Renewable Energy  

2  La gestion durable des forêts  Sustainable Forest Management  

3  L'agriculture biologique  Organic Farming  

4  La conservation de la faune  Wildlife Conservation  

5  Les transports écologiques  Green Transportation  

6  La recyclage  Recycling  

7  L'économie circulaire  Circular Economy  

8  Les zones protégées  Protected Areas  

9  La sensibilisation environnementale  Environmental Awareness  

10  La construction durable  Sustainable Construction  

11  Les écoquartiers (m/pl) Eco-districts  

    S.No.  L’économie et les affaires Economics & Business 

1 L’économie mondiale  Global economy 

2 L’investissement  Investment 

3 La mondialisation  Globalization 

4 La concurrence  Competition 

5 L’entrepreneur  Entrepreneur 

6 La start-up  Startup 

7 Le commerce international  International trade 

8 La croissance économique  Economic growth 

9 La bourse  Stock market 

10 La productivité  Productivity 

    S.No.  Architecture Architecture 

1 Le clé de voûte  Keystone (central stone in an arch) 

2 Le contrefort  Buttress (external support for walls) 

3 Le trumeau  Central pillar dividing a doorway 

4 Le meneau  Vertical bar dividing a window 

5 La voussure  Curved part of an arch or vault 

6 Le cul-de-lampe  Ornamental corbel supporting a structure 

7 L’entablement (m) Horizontal structure above columns 

8 Le lanternon  Small tower or dome admitting light 

9 Le jubé  Decorative screen separating the choir in a church 

10 Le béton armé  Reinforced concrete 

11 Le bardage  Cladding (exterior covering of a building) 

12 La corniche  Decorative molding along the top of a wall 

13 L’architrave (f) Main beam resting on top of columns 



14 Le chéneau  Gutter or drainage channel for rainwater 

S.No.  Les espaces publics  Public Spaces  

1  La gare routière  Bus Station  

2  La station de métro  Metro Station  

3  Le quai  Quay  

4  La rue piétonne  Pedestrian Street  

5  Le kiosque  Kiosk  

6  Le carrefour  Crossroad  

7  La piscine publique  Public Swimming Pool  

8  La salle de concert  Concert Hall  

9  La salle des fêtes  Community Hall  

10  Le centre commercial  Shopping Mall  

11  La salle de sport  Gym  

12  Le commissariat de police  Police Station  

13  La caserne de pompiers  Fire Station  

S.No.  L'humour et la satire / Humor and Satire  

a  Humour  Humor  

1  Le rire  Laughter  

2  Le comique  Comedy  

3  La parodie  Parody  

4  La farce  Farce  

5  Le sketch  Sketch  

6  L'ironie (f) Irony  

b  Satire  Satire  

1  La satire  Satire  

2  La caricature  Caricature  

3  La parole satirique  Satirical Speech  

c Les termes liés aux médias et la 
Littérature  

 The terms used in Media and Literature  

1  La bande dessinée humoristique  Humorous Comics  

2  Le cancular  Prank  

3  Le stand-up  Stand-up Comedy  

4  La série comique  Comedy Series  

5  Le livre humoristique  Humorous Book  

6  Le dessin animé satirique  Satirical Cartoon  

7   La satire politique  Political Satire  

8    Le roman satirique  Satirical Novel  
 



9    La parodie cinématographique  Satirical Film Parody  

S.No.  Les expressions et les étiquettes / The expressions and etiquettes  

a  Pour le Désaccord  For Disagreement  

1  Non  No  

2  Pas du tout  Not at all  

3  Je ne pense pas  I don't think so  

4  Pas nécessairement  Not necessarily  

5  Je ne suis pas d'accord  I don't agree  

6  C'est faux  That's false  

7  Je ne suis pas sûr(e) de cela  I'm not sure about that  

8  Cela ne me semble pas correct  That doesn't seem right to me  

9  Je ne pense pas que ce soit vrai  I don't think that's true  

10 Je ne suis pas de cet avis  I don't share that opinion  

11  Je ne suis pas convaincu(e)  I'm not convinced  

12  C'est discutable  It's debatable  

13  Cela ne tient pas la route  That doesn't hold water  

14  Cela me semble improbable  That seems unlikely to me  

15  Je ne suis pas certain(e) de cela  I'm not certain of that  

b  L'étiquette générale  General Etiquette  

1  La politesse  Politeness  

2  Le respect  Respect  

3  La courtoisie  Courtesy  

4  La ponctualité  Punctuality  

5  Le savoir-vivre  Good Manners  

6  Le "bonjour" et "au revoir"  Saying "Hello" and "Goodbye"  

7  La bise  Cheek-kissing greeting  

8  Le poignée de main  Handshake  

9  Le tutoiement et le vouvoiement  Informal and Formal Address  

10  Le code vestimentaire  Dress Code  

11  La réserve  Reserved Behavior  

12  Excusez-moi  Excuse Me  

13  S'il vous plaît  Please  

14  Pardon  Pardon/Excuse  

15  "Madame" et "Monsieur"  Addressing with Mrs. and Mr.  

16  Éviter les sujets sensibles  Avoiding Sensitive Topics  

c  À Table  At the Table  
 



1     Bonnes manières à table  Table Manners  

2    "Bon appétit"  Wishing a good meal  

3  Ne pas parler la bouche pleine  Not talking with a full mouth  

4 Ne pas mettre les coudes sur la table   Not putting elbows on the table  

5  "Merci" à la fin du repas  Saying "Thank You" at the end of the meal  

d  Événements sociaux  Social Events  

1  Respecter les invitations  Respecting Invitations  

2  Apporter un cadeau  Bringing a Gift  

3  Envoyer une lettre de remerciement  Sending a Thank-You Note  

4  Ne pas arriver en retard  Not arriving late  

5  Ne pas parler fort  Not speaking loudly  

e  Dans les lieux publics  In Public Places  

1 Ne pas parler fort au téléphone  Not speaking loudly on the phone  

2  Respecter les files d'attente  Respecting queues/lines  

3  Ne pas gêner les autres  Not disturbing others  

 4  Éviter d'utiliser le téléphone en conduisant   Avoiding using the phone while driving  

5 Éviter de fumer dans les endroits  
non-fumeurs  

 Avoiding smoking in non-smoking areas  

f  L'étiquette professionnelle  Professional Etiquette  

1  Respecter les horaires de travail  Respecting working hours  

 2  Ne pas envoyer d'emails tard dans la nuit   Not sending emails late at night  

3  Être ponctuel aux réunions  Being punctual for meetings  

4  Utiliser un langage formel  Using formal language  

5  Se tenir correctement en réunion  Behaving properly in meetings  

S.No.  Le téléphone fixe  Landline Phone  

1  Le cadran  Dial  

2  Le combiné  Receiver  

3  Le haut-parleur  Loudspeaker  

4  La touche téléphonique  Telephone key  

5 La touche "bis"  Redial key  

6  La touche dièse  Hash key  

7  La touche étoile  Star key  

8  Le bip sonore  Beep  

    S.No.  La carrosserie / L'automobile  Body of a car/ Automobile  

1  Le toit  Roof  

2  Le toit ouvrant  Sunroof  

3  Le pare-brise  Windscreen  



4  Le rétroviseur- extérieur  Rear-view mirror  

5  L'essuie - glace (m) Rear wiper  

6  Le capot  Bonnet  

7  La calandre  Radiator grill  

8  Le phare  Headlight  

9  Le parechoc  Bumper  

10  La plaque d'immatriculation  Number plate  

11  Le clignotant  Indicator  

12  Le bouclier  Shield  

13  L'aile avant  Wing  

14  La roue  Wheel  

15  L'enjoliveur de la roue  Hubcap  

16  Le montant de la porte  Gate-post  

17  La porte  Door  

18  La poignée de porte  Door handle  

19  La glace  Mirror  

20  Le montant du toit  Roof pillar  

21  La glace de custode  Rear quarter window  

22  L'aile arrière  Rear fender  

23  Le feu arrière  Tail light  

24 Le coffre  Trunk  

    S.No.  Les Métaux  Metals  

1  Le cuivre  Copper  

2  Le fer  Iron  

3  L’aluminium (m) Aluminum  

4  L’or (m) Gold  

5  Le zinc  Zinc  

6  Le nickel  Nickel  

7  La platine  Platinum  

8  Le cobalt  Cobalt  

9  L’étain (m) Tin  

10  Le magnésium  Magnesium  

   S.No.  Les émotions (Les Sentiments)  Emotions  

1  calme (m/f)  Calm  

2  détendu (m) / détendue (f)  Relaxed  

3  tranquille   Peaceful  

4  heureux (m) / heureuse (f)  Happy  



 

5  courageux (m) / courageuse (f)  Brave  

6  fâché (m) / fâchée (f)  Angry  

7  triste (m/f)  Sad  

8  fatigué (m) / fatiguée (f)  Tired  

9   Le bonheur  Happiness  

10   La détresse  Distress  

11   L'énervement (m) Annoyance  

12   L'appréhension (f) Apprehension  

13   La reconnaissance  Gratitude  

14   L'admiration (f) Admiration  

15   La répulsion  Revulsion  

16  L’écœurement (m) Disgust  

17   La satisfaction  Satisfaction  

18   La sympathie  Sympathy  

    S.No.  L'argot (m) Slang  

1  Abouler  Donner  

2  L’artiche (m) L’argent  

3  La bagnole  La voiture  

4  Baliser  Avoir peur  

5  La baraque  La maison  

6  Barboter  Voler  

7  Le biclou  Le bicyclette  

8  Bosser  Travailler  

9  Le boulot  Le travail  

10  Le blé  L’argent  

11  Le cafard (seulement au m/s) La mélancolie  

12  Le cageot  La femme laide  

13  La caillasse  L’argent  

14  Le caoua  Le café  

15  Le / La cancre  L’Élève médiocre et indolent(e) 

16  cinglé (m) / cinglée (f)  Fou (m) / Folle (f)  

17  Le cinoche  Le cinéma  

18  Le / La flic  Le policier / La policière  

19  La mouille  La visage  

20  Le pélo  Le garçon  

21  Tchatcher  Bavarder (sur internet)  
 



22  La zouz  La Fille/Femme  

    S.No.  Média social  Social Media  

1  L'adresse électronique  E-mail address  

2  L'inscription (f)  Registration  

3  Le mot de passe  Password  

4  Le nom d'utilisateur  Username  

5  Rechercher des amis  To search for Friends  

6  Créer une page  To create a page  

7  Le profil  Profile  

8  La photo de profil  Profile photo  

9  Les réseaux (m/pl) Networks  

10  La page d'accueil  Home Page  

11  Déconnecter  Log Out  

12 Envoyer une demande d'ami  Send a friend request  

13  Les paramètres (m/pl) Settings  

14  Le blog  Weblog  

15  Le compte  Account  

S.No Robotique New Advancements 

1 L’asservissement (m) Control system (feedback-based regulation) 

2 L’apprentissage profond  Deep learning 

3 Le robot humanoïde  Humanoid robot 

4 Le calcul parallèle  Parallel computing 

5 Le capteur haptique  Haptic sensor (touch-based feedback) 

6 La navigation autonome  Autonomous navigation 

7 L’optimisation heuristique  Heuristic optimization 

8 Le microcontrôleur  Microcontroller 

9 Le lidar  Light detection and ranging sensor 

10 Le robot collaboratif (Cobot)  Collaborative robot (works with humans) 

11 La commande adaptative  Adaptive control (self-adjusting system) 

12 L'automatisation industrielle  Industrial automation (automation in factories) 

13 La vision robotique  Robotic vision (computer vision applied to robots) 

S.No. Les événements sportifs internationaux  International Sports Events 

1 La Coupe du Monde World Cup 

2 Les Jeux Olympiques Olympic Games 

3 Le Tour de France  Tour de France 

4 Le Super Bowl Super Bowl 

5 Le championnat du monde World Championship 



 

6 Le tournoi de Wimbledon Wimbledon 

7 Le tournoi de Roland-Garros The French Open 

8 Les championnats de l’Europe The European Championship 

9 La Copa América The Copa América 

10 Les Jeux paralympiques The Paralympic Games 

S.No. Le langage des jeunes en France Youth Slang in France 

1 Kiffer to love, enjoy 

2 Chiller to relax, hang out 

3 Ouf crazy, amazing 

4 Swag style, cool 

5 Péter un câble to freak out 

6 Tranquille chill, relaxed 

7 Bouffer to eat 

8 Meuf girl, woman 

9 Vénère angry 

10 Déchirer to rock, to crush 

     S.No.  Argot texte français  French Text Slang  

1  Mort De Rire (MDR)  LOL  

2  C’est Ça (C CA)  That’s It  

3  À Plus Tard (A+)  See You (C U)  

4  S’il Te Plaît ( STP)  Please ( PLS)  

5  Desolé ( DSL)  Sorry  

6  Je Reviens Tout De Suite (Je Re)  Be Right Back (BRB)  

S.No.  Les disciplines scientifiques et techniques Scientific and technical disciplines 

1  La science  Science  

2  La technologie  Technology  

3  La biologie  Biology  

4  La chimie  Chemistry  

5  La physique  Physics  

6  L'informatique (f) Computer Science  

7  L'ingénierie (f) Engineering  

8  La robotique  Robotics  

9  Les sciences de l'environnement  Environmental Sciences  

10 Les énergies renouvelables (f) Renewable Energies  

11  La génétique  Genetics  

12  L'intelligence artificielle (f) Artificial Intelligence  
 



13  Les nanotechnologies (f/pl) Nanotechnologies  

14 La médecine  Medicine  

15  La télécommunication  Telecommunication  

16  L'astronomie (f) Astronomy  

17  La télématique  Telematics  

18  La bio-informatique  Bioinformatics  

19  La géologie  Geology  

20  La neurosciences  Neuroscience  

21  La cybersécurité  Cybersecurity  

22  La bionique  Bionics  

23  La physique nucléaire  Nuclear Physics  

24  Les télécommunications sans fil  Wireless Telecommunications  

25  La mécatronique  Mechatronics  

26  La pharmacologie  Pharmacology  

27  La climatologie  Climatology  

28  L'électromagnétisme (m) Electromagnetism  

29  La réalité virtuelle  Virtual Reality  

30  La biotechnologie  Biotechnology  

S.No.  Les technologies numériques avancées Advanced digital technologies 

1 La cybersécurité  Cybersecurity 

2 L’informatique quantique  Quantum computing 

3 La réalité virtuelle  Virtual reality 

4 La réalité augmentée  Augmented reality 

5 La cryptomonnaie  Cryptocurrency 

6 La reconnaissance faciale  Facial recognition 

7 L’apprentissage automatique  Machine learning 

8 L’automatisation  Automation 

9 L’intelligence artificielle  Artificial intelligence 

10 L’algorithme  Algorithm 

S.No.  Inventeur  Les innovations et inventions françaises / French 
Innovations and Inventions  

1  Nicéphore Niépce  La photographie (Photography)  

2  Auguste et Louis Lumière  Le cinéma (Cinema )  

3  René Laennec  Le stéthoscope (Stethoscope )  

4  Louis-Sébastien Lenormand  Le parachute (Parachute )  

5  Roland Moreno  La carte à puce (Smart Card )  

6  Nicolas-Joseph Cugnot  L'automobile (Automobile )  
 



7  Heike Kamerlingh Onnes  L'hélium liquide (Liquid Helium )  

8  René Lorin  L'avion à réaction (Jet Engine )  

9  Brutus de Villeroi  Le sous-marin (Submarine )  

10  Charles Frédéric Gerhardt  L'aspirine (Aspirin )  

11  Barthélemy Thimonnier  La machine à coudre (Sewing Machine )  

 12   Laurent Cassegrain  Le télescope à réflexion (Reflecting Telescope)  

13 Jules Carvallo  L' éclairage urbain (Street Lighting )  

S.No.  Les spécialités françaises  French specialties  

1 La bûche de Noël  Yule log  

2  La coquille Saint-jacques  Scallop shell  

3  La salade niçoise  Salad Niçoise  

4  Le saumon fumé  Smoked salmon  

5  Le sauvignon  Name of a White wine  

6  La soupe à l'oignon  Onion soup  

7  La choucroute  Sauerkraut  

8  La crêpe aux pommes flambée  Flambé pancakes  

9  La bouillabaisse  Fish stew  

    S.No.  Les adverbes  Adverbs  

1  actuellement  Currently/ At the moment  

2  alors  Then  

3  aussi  Also 

4  ainsi  Thus  

5  brièvement  Briefly  

6  brillamment  Brilliantly  

7  comme  As/Like  

8  courageusement  Courageously  

9  couramment  Fluently  

10  calmement  Peacefully  

11  dehors  Outside  

12  déjà  Already  

13  doucement  Gently/ Softly  

14  ensuite  Next/ Afterwards  

15  facilement  Easily  

16  finalement  Finally  

17  fréquemment  Frequently  

18  heureusement  Happily  

19  ici  Here  



 

20 justement  Just/Exactly  

21  là  There  

22  lentement  Slowly  

23  loin  Far  

24  normalement  Normally  

25  patiemment  Patiently  

26  passionnément  Passionately  

27  près  Near  

28  précisément  Precisely  

29  puis  Then  

30  quelquefois  Sometimes  

31  rapidement  Fast/ Quickly/ Rapidly  

32  simplement  Simply  

33  sûrement  Surely  

34  vite  Fast/ Quickly/ Rapidly  

    S.No.  Les maladies  Diseases/ Illness/ Sickness  

1  La diarrhée  Diarrhea  

2  La fièvre  Fever  

3  La grippe  Flu/Influenza  

4  La toux  Cough  

5  L'arthrite (f)  Arthritis  

6  L'asthme (m)  Asthma  

7  Le cancer  Cancer  

8  Le diabète  Diabetes  

9  Le rhume  Cold  

10  La crise cardiaque  Heart Attack  

11  La bronchite  Bronchitis  

12  L’infection (f)  Infection  

13 L’insomnie (f)  Insomnia  

14  Le SIDA  Aids  

15  La migraine  Migraine  

16  La varicelle  Chickenpox  

17  La pneumonie  Pneumonia  

18  La gastro-entérite  Gastroenteritis  

19  La sinusite  Sinusitis  

20  La myopie  Myopia  
 



21  La grippe aviaire  Bird flu  

    S.No.  Les nombres et les mesures  Numbers and measurement  

1  Cent  One hundred  

2  Cent quatre-vingts  One hundred eighty  

3  Cent-un  Hundred-and-one  

4  Deux cents  Two hundred  

5  Dix-mille  Ten thousand  

6  Mille  One thousand  

7  Un milliard  Billions/millions  

8  Un million  One million  

9  Un mètre  A meter  

10  Un hectare  Hectare  

11  Un mètre carré  A meter square  

12  Un kilomètre  A kilometer  

    S.No.  Termes utilisés dans le secteur bancaire.  Terms used in the banking sector  

1  L’argent liquide  Cash  

2  Le paiement  Payment  

3  Le chèque  Check  

4  Déposer de l’argent  To deposit money  

5  Le carnet de chèques  Chequebook  

6 Le virement  Transfer (bank transfer)  

7  Le retrait  Withdrawal  

8  Le relevé de compte  Bank statement  

9  Le prêt  Loan  

10  Le découvert  Overdraft  

11  La carte bancaire  Credit/Debit card  

12  Le taux d'intérêt  Interest rate  

13  Le compte courant  Current account  

14  Le guichet automatique  ATM (Automated Teller Machine)  

S.No.  Les médias et la presse Media and Press 

1  La presse  Press  

2  Les actualités (f/pl) News  

3  Le journaliste  Journalist  

4  Le reportage  Report  

5  La chaîne de télévision  TV Channel  

6  La radio  Radio  

7  L'interview (f) Interview  



8  Le scoop  Scoop  

9  La censure  Censorship  

10  La publicité  Advertising  

11  La une  Front Page  

12  Les réseaux sociaux (m/pl) Social Media  

13  L'editorial (m) Editorial  

14  La conférence de presse  Press Conference  

15  La liberté de la presse  Freedom of the Press  

16  La manchette  Headline  

17 Le blog  Blog  

18  Le flash d'information  News Flash  

19  Le débat  Debate  

20  La télédiffusion  Broadcasting  

    S.No.  Les prépositions  Prepositions  

1  Au bord de  On the edge of, beside  

2  Au bout de  At the end of  

3  Au centre de  In the center of  

4  Au coin de  By the side of  

5 À cause de  Because of  

6  Au-dessus  Above  

7  Au milieu de   At the middle of  

8  À gauche  Left  

9  À droite  Right  

11  À travers  Through/across  

12  Au-delà  Beyond  

13  Au sujet de  About  

14  Contre  Against  

15  En dehors de   Apart from/outside  

16  En face de  Opposite  

17  Envers  Towards  

18  Environ  Approximately  

19  Jusqu'à  Till  

20  Loin de  Far off  

21  Malgré  In-spite of  

22  Par  By  

23  Parmi  Among  

24  Pendant  During  



 

25  Vers  Towards  

    S.No.  Les adjectifs  Adjectives  

1  adorable (m/f)  Lovable  

2  amusant (m)/amusante (f)  Amusing/Entertaining  

3  attachant (m)/ attachante (f)  Endearing/Appealing  

4  banal (m) /banale (f)  Ordinary  

5  corpulent (m)/corpulente (f)  stout  

6  courageux (m)/courageuse (f)  Courageous  

7 cher (m) /chère (f)  Expensive  

8  captivant (m) /captivante (f)  Captivating  

9  chaud (m) /chaude (f)  Hot  

10  doué (m)/douée (f)  Blessed  

11  doux (m) / douce (f)  Soft  

12  dangereux (m) /dangereuse (f)  Dangerous  

13  efficace (m/f)  Effective  

14  émouvant (m) /émouvante (f)  Touching/Affecting  

15  ennuyeux (m) / ennuyeuse (f)  Boring  

16  furieux (m) /furieuse (f)  Furious  

17  frisé (m) /frisée (f)  Curly  

18  fatigué (m) /fatiguée (f)  Tired  

19  flamboyant (m) /flamboyante (f)  Blazing/Flamboyant  

20  formidable (m/f)  Tremendous/Astonishing  

21  honnête (m/f)  Honest  

22  jovial (m) /joviale (f)  Jolly  

23  mince (m/f)  Thin  

24  mou (m) /molle (f)  Soft  

25  marrant (m) /marrante (f)  Funny/Comical  

26  neuf (m) /neuve (f)  New  

27  passionnant (m) /passionnante (f)  Fascinating  

28  prudent (m) /prudente(f)  Cautious  

29  raide (m/f)  Straight  

30  ravissant (m) /ravissante (f)  Delightful  

31  rêveur (m) /rêveuse (f)  Dreamer  

32  satisfaisant (m) /satisfaisante (f)  Satisfactory  

33  talentueux (m) /talentueuse (f)  Talented  

34  tragique (m/f)  Tragic  
 



35 sensible (m/f)  Sensible  

    S.No.  Les verbes  Verbs  

1  abandonner  To abandon, Give up  

2  agir  To react  

3  arroser  To water (plants)  

4  attendre  To wait  

5  avancer  To move  

6  conduire  To drive  

7  consommer  To consume  

8  consulter  To consult  

9  devenir  To become  

10  démolir  To demolish/ Destroy  

11  disparaître  To disappear  

12  décrire  To describe  

13  défendre  To defend  

14  encourager  To encourage  

15  envoyer  To send  

16  espérer  To hope  

17  essayer  To try  

18  établir  To establish/Set up  

19  frapper  To hit/ Strike  

20  incliner  To lean/ Incline  

21  intégrer  To integrate/Include  

22  nourrir  To feed  

23  nettoyer  To clean  

24  obéir  To obey  

25  ouvrir  To open  

26  payer  To pay  

27 pousser  To push  

28  récompenser  To reward  

29  reconnaître  To recognize  

30  réduire  To reduce  

31  rembourser  To reimburse/Repay  

32  répondre  To reply/Answer/Respond  

33  revoir  To see again  

34  rire  To laugh  

35  souffrir  To suffer  



 

36  terminer  To terminate/Finish  

37  valoir  Be worth  

38  vendre  To sell  

39  vivre  To live  

40  voler  To steal  

41  zapper  To channel-hop / Zap  

   S.No.  Les noms des fleurs  Flowers names  

1  La jonquille  Daffodil  

2  Le frangipanier  Frangipani  

3  La tulipe  Tulip  

4  Le chrysanthème  Chrysanthemum  

5  Le coquelicot  (Flower) Poppy  

6  Le lys/ lis  Lily  

7  Le muguet  May Lily  

8  Le nénuphar/ nénufar  Water Lily  

9  L'hortensia (m) Hydrangea  

10  L'œillet (m) Carnation  

    S.No.  Les insectes  Insects  

1  La coccinelle  Lady Beetle  

2 Le criquet  Cricket  

3  Le cafard  Cockroach  

4  L’escargot (m) Snail  

5  La fourmi  Ant  

6  Le moustique  Mosquito  

7  Le papillon  Butterfly  

8  Le pou  Louse  

9  Le scorpion  Scorpion  

10  Le ver de terre  Earthworm  

11  L’abeille (f) Honey Bee  

12  L’araignée (f) Spider  

13  La fourmi  Ant  

14  La guêpe  Wasp  

15  La libellule  Dragonfly  

16  La mouche  Fly  

17  La sauterelle  Grass Hopper  

S.No.  Les instruments de musique  Musical instruments  
 



1  Le banjo  Banjo  

2  Les percussions (f/pl) Drums  

3  Le saxophone  Saxophone  

4  Le violoncelle  Cello  

5  La contrebasse  Double Bass  

6  La cymbale  Cymbal  

7  Les maracas  Maracas  

8  L'orgue (m) / L’orgues (f/pl)  Organ  

9  Le synthétiseur  Synthesizer  

S.No.   La musique francophone  Francophone Music  

1  La chanson française  French Chanson  

2 La variété française  French Pop  

3  Le rap français  French Rap  

4  La musique électronique  Electronic Music  

5  La chanson québécoise  Quebecois Song  

6  La musique africaine francophone  Francophone African Music  

7  Le jazz manouche  Gypsy Jazz  

8  La musique antillaise  Caribbean Music  

9  La musique classique  Classical Music  

   S.No.  Chanteurs et artistes musicaux 
francophones 

Francophone Singers and Musical Artists 

1 Edith Piaf  Edith Piaf  

2  Stromae  Stromae  

3  Cœur de Pirate (Béatrice Martin)  Cœur de Pirate (Béatrice Martin)  

4  Francis Cabrel  Francis Cabrel  

5  MC Solaar  MC Solaar  

6  Indila  Indila  

7  Rachid Taha  Rachid Taha  

8  Charlotte Gainsbourg  Charlotte Gainsbourg  

9  Louane Emera  Louane Emera  

   S.No.  Les nutriments essentiels  Essential Nutrients  

1  Les glucides (m/pl) Carbohydrates  

2  Les graisses (f/pl) Fats  

3  La fibre  Fiber  

4  Les minéraux (m/pl) Minerals  

5  Les protéines (f/pl) Proteins  

6  Les vitamines (f/pl) Vitamins  
 



7  L’eau (f) Water  

   S.No.  Des journaux français et la presse écrite  Some French newspapers and print media  

1  Le Figaro  Figaro  

2  Le Monde  Monde  

3  l'Express  Express  

4  La Tribune  Tribune  

5 Le Parisien (Aujourd'hui En France)  Parisian  

6  Un Hebdomadaire  Weekly Magazine  

7  Une Revue  Review  

8  Un Mensuel  Monthly Magazine  

9  L’Équipe  Newspaper (Sports Only)  

10  Libération  Newspaper  

11  Les Échos  Financial Newspaper  

12 La Croix  General-Interest Roman Catholic Newspaper  

13  L'Humanité  Newspaper  

14  Médiapart  Investigative Journal  

15  Valeurs Actuelles  Right-Wing Weekly News Magazine  

16  L’Opinion  Daily Newspaper  

     S.No.  Les danses françaises et francophones  French and Francophone Dance  

1  La farandole  La France  

2  La loure  La France  

3  La java  La France  

4  Le bobaraba  La Côte d'Ivoire  

5  Le cramignon La Belgique  

6  Le pilou  La Nouvelle-Calédonie  

7  La sautière  La France  

8  La kwasa-kwasa  Le Congo  

    S.No.  Les films francophones  The Francophone Films  

1  Être et avoir  To be and to Have  

2  Le fabuleux destin d’Amélie Poulain  The Fabulous Destiny of Amélie Poulain  

3  Les choristes  The Chorus  

4 La French  The French  

5  Ratatouille  Ratatouille  

6  French roast  French Roast  

7  Le dîner de cons  Dinner of fools  

8  Les schtroumpfs  The Smurfs  
 



9  Le chant de la mer  Song of the Sea  

10  Un monstre à Paris  A Monster in Paris  

11  La vie en rose  La Vie en rose  

12  Deux jours, une nuit  Two Days, One Night  

13  Paris, je t’aime  Paris, I Love You  

14 Intouchables  The Untouchables (UK) The upside (USA)  

15  Trois souvenirs de ma jeunesse  My Golden Days  

16  Le premier jour du reste de ta vie  The First Day of the Rest of My Life  

   S.No.  Les textiles et les tissus  Textiles and fabrics  

1 Le crêpe  Crepe  

2  La laine  Wool  

3  Le velours  Velvet  

4  La soie  Silk  

5  La mousseline de soie  Chiffon  

6  Le lin  Linen  

7  Le satin  Satin  

8  Le nylon  Nylon  

9  L’acrylique (m) Acrylic  

10  Le cachemire  Cashmere wool  

11  La dentelle  Lace  

12  Le lycra  Lycra  

13  La serge  Baize  

14  Le brocart  Brocade  

15  La chemise à carreaux  Checked shirt  

16  La chemise avec des rayures  Striped-shirt  

17  La jupe à fleurs  Floral print skirt  

18  La cravate à pois  Necktie with polka dots  

    S.No.  Les matériaux  Materials  

1  Le rubis  Ruby  

2  Le grès  Sandstone  

3  La craie  Chalk  

4  Le saphir  Sapphire  

5  Le graphite  Graphite  

6  Le marbre  Marble  

7  Le mercure  Mercury  

8  L’étain (m) Tin  

9  Le papier  Paper  



 

10 La pierre  Stone  

11  Le pétrole  Petrol  

12  La plastique  Plastic  

13  Le charbon  Carbon  

14  Le carton  Cardboard  

15  Le béton  Concrete  

16  Le plomb  Lead  

17  Le bijou  Jewel  

18  Le caoutchouc  Rubber  

19  La brique  Brick  

20  Le cristal  Crystal  

21  La perle  Pearl  

22  L’ivoire (m) Ivory  

23  La paille  Straw  

24  La boue  Mud  

S.No.  Les types de cheveux et les coupes de 
cheveux  

Types of Hair and Hairstyles  

1  Les cheveux noirs/gris  Black/Gray hair  

2  Un roux (m)/ une rousse (f)  Red-haired boy or girl  

3  Une brun (m) / brune (f)  Brown-haired girl/woman  

4  Un blond (m)/ blonde(f)  A boy/girl with golden or yellow hair  

5  Les cheveux ondulés/bouclés  Wavy/curly hair  

6  Avoir les cheveux crépus  To have kinky hair (afro-textured hair)  

7  Avoir les cheveux doux et lisses  To have soft and smooth hair  

8  Une mèche  A lock of hair  

9  Une tresse française  A French braid  

10  Faire un chignon simple  To make a hair bun  

11  Un chignon banane  A French roll  

12 Une coupe au carré  Bob-cut  

13  Faire une queue de cheval  To make a ponytail  

14  Un brushing  Blow drying  

15  Une coupe dégradée  Layered haircut  

16  Une frange  Fringe  

17  Les cheveux épais/fins  Thick/thin hair  

    S.No.  Les types de voix et de peau  Types of Voices and skins  

1  Avoir une voix stridente  To have a shrill voice  

2  Une voix grave  Deep voice  



 

3  Une voix rauque  Rough or hoarse voice  

4  Le baryton  Baritone  

5  Parler à voix haute  To speak loudly  

6  Parler à voix basse  To speak in a low voice  

7  La voix aiguë  High-pitched voice  

8  La peau grasse /sèche  Oily/dry skin  

9  La peau normale  Normal skin  

10  La peau épaisse et pâle  Thick pale skin  

11  La peau bronzée  Suntanned skin  

12  Le bronzage  Sun tanning  

13  La peau claire/foncée  Clear/Dark skin  

14  Un point noir  Blackhead  

15  Les taches de rousseur  Freckles  

16  La peau douce/sensible  Soft/Sensitive skin  

17  La peau boutonneuse  Pimpled-skin  

18  La peau éclatante  Glowing skin  

   S.No.  Les types des yeux  Types of Eyes  

1  Des yeux verts/bleus/marron  Green/blue/brown eyes  

2  De grands/petits yeux  Big/small eyes  

3 Aux yeux cernés  With dark circles under the eyes  

4  Aux yeux en amande  Almond-eyed  

5  Aux yeux de biche  Doe-eyed, puppy eyes  

6  Avoir des yeux brillants  To have bright eyes  

7  Des yeux noisette  Hazel eyes  

8  Des yeux bridés  Slant eyes  

9  Loucher  To cross one’s eyes  

10  Des yeux caves  Hollow eyes  

S.No.  Les expressions et les idiomes français  The French Expressions and Idioms  

1  À la bonne heure!  That’s the spirit!  

2  Vouloir, c’est pouvoir  Where there is a will, there is a way  

3  À bon chat, à bon rat  Tit-for-tat  

4  Avoir le trac  Butterflies in the stomach  

5  Être tiré à quatre épingles  To be dressed very well  

6  Manger comme quatre  To eat a lot  

7  Qui vivra, verra  Time will tell  

8  Pleuvoir des cordes  To rain cats and dogs  



9  Aide-toi, le ciel t’aidera  God helps those who help themselves  

10  Advienne que pourra  Come what may  

11  L’habit ne fait pas le moine  Appearances can be deceptive  

12  Il n’y a pas de fumée sans feu  There is no smoke without Fire  

13  Paris ne s’est pas fait en un jour  Rome was not built in a day  

14 Filer à l'anglaise  To leave discreetly  

15  Poser un lapin  Not showing up during a meet  

16  Mettre son grain de sel  To interfere  

17  Se porter comme un charme  To be in good health  

    S.No.  Les expressions idiomatiques avancées   Advanced Idiomatic Expressions  

1  Tomber dans les pommes  To faint or pass out  

2  Avoir le cafard  To be feeling blue or down  

3  Casser les pieds à quelqu'un  To annoy someone  

4  Avoir le bras long  To have influential connections  

5    Avoir d'autres chats à fouetter  To have other fish to fry (other priorities or 
concerns)  

6  Appuyer sur le champignon  To step on the gas (drive fast)  

7  Mettre de l'eau dans son vin  To tone down one's remarks or behavior  

8  Faire la grasse matinée  To sleep in  

9  Avoir un poil dans la main  To be lazy  

10  Casser la baraque  To be a great success  

7  Mettre de l'eau dans son vin  To tone down one's remarks or behavior  

8  Faire la grasse matinée  To sleep in  

9  Avoir un poil dans la main  To be lazy  

10  Casser la baraque  To be a great success  

11  Avoir le feu sacré  To be passionate about something  

12  Rouler sur l'or  To be very wealthy  

13  Avoir un cœur d'artichaut  To fall in love easily  

 14   Faire la pluie et le beau temps  To have control or influence over everything  

15  Donner sa langue au chat  To give up trying to guess  

16  Avoir le melon  To be arrogant or conceited  

17  Mettre la charrue avant les bœufs  To put the cart before the horse  

    S.No.  Faux Amis Words that look similar in French and English 
but have different meanings 

1 Appréhender   To fear or understand (not "apprehend" as in arrest) 

2 Confectionner  To craft/make (not "to confection" as in sweets) 

3 Désabuser  To disillusion (not "to abuse" negatively) 

4 Exploiter  To take advantage of (not "exploit" as in heroic feat) 



 

5 La fourniture  Supply (not "furniture") 

6 Le préjudice  Harm/damage (not "prejudice" as in bias) 

7 La réclamation  Complaint (not "reclamation" as in land recovery) 

8 La subvention  Grant/subsidy (not "subvention" as in assistance) 

9 Usurper  To take wrongly (not "usurp" as in political takeover 
only) 

10 Le commandement  Order (not ‘command') 

11 Défendre  To forbid (not 'to defend') 

12 La douceur  Sweetness (not ‘softness') 

13 La compétence  Skill (not "competence" as in ability to do 
something legally) 

S.No French Loan words in English Words borrowed from French and used in 
English 

1 L’entrepreneur  Business founder or innovator 

2 La bourgeoisie  Middle class, often associated with materialism 

3 La reconnaissance  Military scouting or preliminary survey 

4 La carte blanche  Full authority or freedom to act 

5 Laissez-faire  Policy of minimal government intervention 

6 Le coup de grâce  A final blow that ends something decisively 

7 La faute de mieux  For lack of a better alternative 

8 Le camouflage  Concealment through blending in 

9 La riposte  Quick, witty, or retaliatory reply 

10 La couture   High-fashion design 

11 Le papier-mâché  Material made from paper and glue 

12 L’haute cuisine (f) High-quality, gourmet cooking 

13 La renaissance  Cultural rebirth or revival 

14 La belle époque  Period of cultural and artistic flourishing in late 19th 
and early 20th century France 

   S.No.  Les entreprises et startups françaises (French Companies and Startups) 

1 L’Oréal - Cosmétiques 

2 Airbus - Avions 

3 Renault - Automobiles 

4 Total Energies - Produits énergétiques 

5 Danone - Produits laitiers  

6 Dassault Systems - Technologie / Logiciels   

7 Orange - Télécommunications 

8 Ubisoft - Jeux Vidéo 

9 BlaBlaCar - Mobilité / Transport 



 

10 Deezer - Streaming Musical 

   S.No.  Les personnages de la bande dessinée francophone (Francophone Comic Book Characters) 

1 Astérix 

2 Tintin 

3 Lucky Luke 

4 Les Schtroumpfs 

5 Spirou 

6 Gaston Lagaffe 

7 Boule et Bill 

8 Cédric 

9 Jacques Gallard 

10 Yoko Tsuno 

   S.No.  Les virelangues  Tongue Twisters  

1  Au pied de cet arbre vos laitues naissent-elles ? Si vos laitues naissent, vos navets naissent !  

2  Ces six saucissons-ci sont si secs qu'on ne sait si c'en sont.  

3  Je dis que tu l'as dit à Didier ce que j'ai dit à Jules jeudi.  

4  Qu'à bu l'âne au quai ? Au quai, l'âne a bu l'eau.  

5  Un généreux déjeuner générerait des généraux dégénérés.  

6  Babette a fait bombance à bord du bateau de Bob.  

7  Fait faire à Fabien fourbe et fautif force farces fausses et fantasques.  

8  Une bête noire se baigne dans une baignoire noire.  

9  Le mur murant Paris rend Paris murmurant.  

10  En haut la banane et en bas l’ananas.  

11  Écartons ton carton car ton carton nous gêne.  

12  Dépêchez-vous de finir votre café, et de débarrasser la table et le buffet.  

13  Ces cyprès sont si loin qu'on ne sait si c'en sont !  

14  Pourquoi donc tant de thym dans ce gratin de thon ?  

15  Étant sorti sans parapluie, il m'eût plus plu qu'il plût plus tôt.  

16  La robe rouge de Rosalie est ravissante.  

17  Ciel ! Si ceci se sait ces soins sont sans succès !  

18  Seize jacinthes sèchent dans seize sachets secs.  

   S.No.  L’exploration spatiale avancée Advanced space exploration 

1 La mission spatiale  Space mission 

2 La colonisation de Mars  Mars colonization 

3 La gravité zéro  Zero gravity 

 



4 Le télescope spatial  Space telescope 

5 L’astrophysique  Astrophysics 

6 La station spatiale  Space station 

7 La navette spatiale  Space shuttle 

8 La voie lactée  Milky Way 

9 La fusée  Rocket 

10 L’exoplanète  Exoplanet 

 
Following are the rules of the Final Round of the 14th International French Spell Bee 2026-27: 

1.​ Each student will be given a unique number on a placard at the registration counter outside the hall 
with the name of the speller and name of the school on it which he/she needs to wear till the end of 
the competition. Students will make a level wise line to get their placards starting from 8.30 am. All 
spellers (Level wise) will be seated on the right-hand side of stage till the time they are in the 
contest. All those who drop out of the contest will have to join the audiences on the middle and right 
side of the stage.  

2.​ The competition will be conducted in 3 rounds. The 1st round will be a preliminary round consisting 
of dictation words which students have to listen & write down on a sheet. The 2nd round will be an 
elimination round with several sub-rounds which will take place from 10 am to 2 pm where top three 
from each level will go for the 3rd i.e. concluding round. The final round among the top three 
winners of the 2nd round from each level will take place at 3 pm. In the 1st round the Advanced 
level will take place 1st followed by the intermediate round & debutant rounds respectively. The 
same order will be repeated in the 2nd & the final round.  

3.​ There will be two Judges cum observers for the Finals who will have complete control of the Spell 
Bee. All questions will be referred to the Judges and in case of any dispute or confusion the decision 
of the Judges will be final & binding. In case a French teacher finds some discrepancy the same may 
be brought to the notice of the judges immediately while the student is on the stage. No objections or 
questions will be entertained by the judges and the organizers once the student is eliminated from the 
contest and leaves the stage.  

4.​ All words will be based on the guide book provided at the beginning of the contest. However, no 
speller will be allowed to bring the guide book inside theAuditorium or anywhere in the auditorium 
premises. Carrying the Guide book inside the auditorium while the contest is on will call for 
immediate disqualification of the speller. All students will spell the alphabets in FRENCH 
Language only. For E.g. If the word is "Vélo", the speller will spell it in French like "Way" "Eh" 
"Aigu" "L" "O" & not "We" "Eee" "L" "O". 

5.​ All words are to be spelled in singular form only, unless specified. 
6.​ Roman numerals must be pronounced according to their corresponding number in French. 

Exemple: Louis XIV will be pronounced as Louis Quatorze and spelled accordingly. 

7.​ If a word appears in two different categories, both spellings will be accepted unless the category 
is specified by the pronouncer. 

Exemple: Méduse (Mythologie) et La méduse (Les animaux de la mer). 

8.​ Proper nouns must always begin with a capital letter, and any definite article that forms part of 
the proper noun must also begin with a capital letter. 

9.​ All words must be pronounced and spelled exactly as they are given in the official guidebook. 



10.​ For. E.g. if the pronouncer has the word “Crayon” in her list she might describe it as:  

C'est quelque chose avec lequel un étudiant écrit et dessine. Il se réduit en taille lorsque vous 
l’utilisez.  

La gomme est son amie.  

11.​ The 1st round will consist of five sub rounds which may be extended to 7 sub rounds by the 
pronouncer. In this 1st round of the competition the pronouncer will give a word & will define it or 
use it in a sentence. The contestants will have to pronounce the word. The contestant may ask to give 
the word again or define it again. When a Speller is spelling the word; he/she may stop & start over 
but cannot change the letters or its sequence from those 1st pronounced & doing so will call for 
disqualification from the round. No Speller will be disqualified for pronouncing the word incorrectly 
in the 1st round. If there is some confusion in the mind of the speller, the pronouncer may ask the 
speller to spell the word again. In case a speller fails to spell the word correctly, he/she will be 
eliminated from the contest & the contest will proceed ahead with the rest of the spellers till the time 
we get the last three qualifiers for the Final round.  

12.​ In case a speller fails to spell the word, the speller will be eliminated & must sit in the audience after 
which the pronouncer will give the correct spelling & move to the next word on the pronouncer’s list 
which will be given to the next speller who is in the competition.  

13.​ Spellers will be called one by one on the stage & will be given a word by the pronouncer for which 
the speller will get 30 seconds to spell the word. If the speller takes more than 30 seconds, the speller 
will be automatically eliminated. A time keeper on the stage will keep an eye on time to help the 
speller & judges.  

14.​ Each level will be allotted 1 hour for the 1st round to complete all 5 or 7 rounds (with a grace period 
of 10-15 minutes on Judges Recommendations). However, if even after the stipulated time we do not 
get the clear three toppers at each level the judges will decide to proceed for a Tie Breaker round 
having maximum 3 rounds where the spellers remaining in the contest will have to “Guess the Right 
Word”. In this, the pronouncer will describe a word in French without pronouncing the same and the 
speller will have to guess it and then spell it correctly. In this format the pronunciation is as 
important as spelling the word. A speller has to get both right to proceed and win the tie breaker 
round. Hence; the word needs to be pronounced correctly 1st and then spelled & not vice versa. This 
process will be followed till the time we have our three finalists.  

15.​ In case the speller fails to pronounce & spell the word then the pronouncer will ask the speller to 
leave the stage & take his/her place in audiences & then give the answer by pronouncing the correct 
word & spelling the same. The pronouncer may throw the word open to the students in the audience 
& in case some student pronounces & spells the same correctly he/she may get a surprise gift from 
the pronouncer. The pronouncer will now use an entirely different word for the remaining contestants 
till the time we get our finalists.  

16.​ The event will be a live event with parents and teachers & other students watching the contestants 
live. At no time anyone from the audience including parents or teachers or fellow students will be 
allowed to help in any way to any of the spellers. Doing so will call for immediate elimination of the 
candidate who has been helped in such a process. The audience is expected to remain silent & enjoy 
the live contest.  

17.​ Parents, teachers & students are requested to stay till 5 pm as the Chief Guests will be distributing 
certificates to all the students who made it to the finals.  

RULES FOR CONCLUDING ROUND (This round will take place in front of our guest from Embassy 
etc.)  
  
Once a speller reaches the Final round he/she is sure of a prize. The Final round will be deciding the National 
French Spell Bee winner 1st; 2nd & 3rd for each of the three levels.  



The rules for the final round remain the same as in the 2nd round including the tie breaker round. However, 
final round will be conducted in the following way:  
  
1st Round (Max up to six sub rounds):  
  
Here the speller will be asked to spell the word in French given by the pronouncer in an elimination round as 
explained in the 1st round to arrive at 1st, 2nd & 3rd.  
  
In case we do not get clear positions assuming that all words given by the pronouncer are spelled correctly 
by all three spellers we will move to the second round.  
  
However; the following will be the rules in case the following scenario plays out:  
  
In the 1st sub-round the 1st speller and 2nd speller fail to answer correctly (any two spellers) but the 3rd one 
spells correctly:  
Both wrong answering spellers will remain in the contest and the one who spells correctly comes 1st and the 
rest two will fight for the 2nd & 3rd position.  

  
In the 1st sub-round the 1st speller and 2nd speller answers correctly (any two spellers) but the 3rd one spells 
incorrectly:  
The one spelling incorrectly takes the 3rd position & the contest moves to the 2nd sub round with the two 
remaining spellers & this process continues till we have a clear winner or the remaining spellers move to the 
2nd round of describing a word.  
  
In case all spellers answer incorrectly the 1st sub round:  

-​ All spellers remain in the contest & we move to the 2nd sub round of the 1st round.  
 

In the case all spellers answer correctly the 1st sub round:  
-​ All spellers remain in the contest & we move to the 2nd sub round of the 1st round.  

 
Incase all spellers answer correctly all the 6 sub rounds of the 1st round:  
We move to the 2nd Round as explained having 3 sub-rounds.  
  
2nd Round (Max up to three sub rounds):  
Here the pronouncer will describe words in a three round contest as explained in the 1st round to try arriving 
at 1st, 2nd & 3rd 
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